
Appretur
Apprêt Appretto

Multi Finish

Eigenschaften
Angenehm duftender, geruchsabsor-
bierender und hygienisierender Ge-
webe-Finisher, welcher die Wäsche 
weich macht und einen angenehmen 
Griff verleiht.

Enthält Inhaltsstoffe, welche ein 
Schrumpfen verhindern, eine Filzfrei-
Wirkung erzeugen und das Bügeln 
der Wäsche erleichtern.

Für Mikrofasertücher nicht geeignet.

Propriétés
Apprêt textile hygiénisant au par-
fum agréable. Absorbe les odeurs et 
adoucit le linge en lui donnant un tou-
cher agréable.

Contient des composants qui empê-
chent le rétrécissement et le boulo-
chage et facilitent le repassage.

Ne convient pas pour les textiles en 
microfibres.

Proprietà
Prodotto per il finissaggio di tessuti 
dal profumo gradevole, assorbiodo-
ri ed igienizzante, conferisce morbi-
dezza al bucato rendendolo piacevo-
le al tatto.

Contiene sostanze che prevengono il 
restringimento e generano un effetto 
anti-infeltrente rendendo il bucato faci-
le da stirare.

Non adatto per panni in microfibre.

Anwendung

Im letzten Spülgang manuell oder 
über automatische Dosieranlagen zu-
dosieren.

Domaines d’applications

 
Doit être ajouté au dernier rinçage, 
manuellement ou à l’aide d’une instal-
lation de dosage automatique.

Campi d’applicazione

Usato con dosaggio manuale o auto-
matico all’ultimo risciacquo.

Dosierung
Je nach Verschmutzungsgrad:
in g/kg Trockenwäsche
 
4 - 8 g/kg 

Diese Dosierangaben sind gültig bei 
einem Flottenverhältnis von 1:8 und 
sind genau einzuhalten. Um die ge-
nau auf die örtlichen Bedingungen 
angemessene Dosierung zu errechnen 
und zu programmieren, stehen unsere 
Fachspezialisten gerne zur Verfügung.

Dosage
Selon le degré de salissure:
en g/kg linge sec

4 - 8 g/kg 

Les doses indiquées sont valables 
pour un rapport de bain de 1:8 et 
doivent être respectées scrupuleuse-
ment. Nos spécialistes se chargent vo-
lontiers de l’établissement d’un tableau 
de dosage correspondant exactement 
aux conditions d’utilisation données.

Dosaggio
A secondo del grado di sporcizia:
in g/kg biancheria

4 - 8 g/kg 

Queste indicazioni di dosaggio sono 
valide per un rapporto di diluizione 
di 1:8 e devono assolutamente esse-
re rispettate. I nostri specialisti sono a 
disposizione per la programmazione 
del dosaggio a seconda delle condi-
zioni locali.
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Zuammensetzung
5 - 15%: kationische Tenside  
<5%: nichtionische Tenside 
Enthält: Parfum, Butylphenyl Methylpro-
pional, Hexyl Cinnamal, Linalool, Cit-
ronellol, Diclosan

Composition
5 - 15%: tensioactifs cationiques
<5%: tensioactifs non-ioniques
contient: Parfum, Butylphenyl Methyl-
propional, Hexyl Cinnamal, Linalool, 
Citronellol,  Diclosan

Composizione
5 - 15%: tensioattivi cationici 
<5%: tensioattivi non ionici 
contiene: Parfum, Butylphenyl Methyl-
propional, Hexyl Cinnamal, Linalool, 
Citronellol, Diclosan

Piktogramme
-

Pictogrammes
-

Pittogrammi
-

Gefahrenhinweise
Nur für gewerbliche Anwender. 
Schädlich für Wasserorganismen, mit 
langfristiger Wirkung.

Mentions de danger
Exclusivement pour utilisateurs avertis.
Nocif pour les organismes aqua-
tiques, entraîne des effets néfastes à 
long terme.

Indicazioni di pericolo
Esclusivo per l'uso industriale. Nocivo 
per gli organismi acquatici con effetti 
di lunga durata.

Sicherheitshinweise
Nach Gebrauch Haut gründlich wa-
schen. Freisetzung in die Umwelt ver-
meiden. BEI KONTAKT MIT DEN AU-
GEN: Einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Vorhandene Kon-
taktlinsen nach Möglichkeit entfernen. 
Weiter spülen. Bei Hautreizung: Ärzt-
lichen Rat einholen/ ärztliche Hilfe 
hinzuziehen. Inhalt/Behälter einer an-
erkannten Abfallentsorgungsanlage 
zuführen.

  

Conseils de prudence
Se laver la peau soigneusement ap-
rès manipulation. Éviter le rejet dans 
l›environnement. EN CAS DE CON-
TACT AVEC LES YEUX: rincer avec 
précaution à l'eau pendant plusi-
eurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si el-
les peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer. En cas d'irritation 
cutanée: consulter un médecin. Eli-
miner le contenu/ le conteneur dans 
une installation d'élimination des dé-
chets agréée.

  

Consigli di prudenza 
Lavare accuratamente la pelle dopo 
l›uso. Non disperdere nell'ambiente. 
IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: sciacquare accuratamen-
te per parecchi minuti. Togliere le 
eventuali lenti a contatto se è agevo-
le farlo. Continuare a sciacquare. In 
caso di irritazione della pelle: con-
sultare un medico. Smaltire il con-
tenuto/ contenitore in un impianto 
d'eliminazione di rifiuti autorizzato. 

  

Produkt-Daten
Dichte: 1.022 g/ml 
pH Konzentrat: 3.0 
Farbe: hellblau

Données sur le produit
Densité: 1.022 g/ml 
pH concentré: 3.0 
Couleur: bleu claire

Dati del prodotto
Densità: 1.022 g/ml 
pH concentrato: 3.0 
Colore: blu chiaro
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